Overview

The Armenian script is essentially similar to Latin-based
writing systems, except in its heavy reliance on ascenders
and especially descenders. Standardizing the vertical pro-
portions between Armenian and Latin results in a loss of
functionality and cultural authenticity in one script or the
other. Here instead is a system of twenty fonts which tries
to balance the following: authenticity, readability, even
color, and apparent size.

Regular Unpduy

Gwwprulwd Gwe dpb bp wyy: ek dbhp Cwnd wnght Swypp dljpunny
Lupbp, Gwip hp JEpuénibp Cnywlwy uhpudwpgh p, b {hpulwbwgbbp
Lwnpnnht dearest thwihwpp: npquyjwétwn Uwpghup uljuw thinnnk) wu
u{ulmLfnL[&hwﬁ pwpnibwljmphiap qnpghl Ypwy, puiyg niphy nghty fup...
Swliljupé Ghunnkg dhiu qnpgp, b winp Ypugh qilowplny ghigught:

Armenian 11.5/13.5

On the other hand, women'’s profound sense of compassion and deep
emotions are of k$ significance in safeguarding morality and human
qualities in society, which are so crucial in the prevention of cruelty
Subordinate Latin 11.5/12.5

Notes
« The subordinate styles are intended to be used in-line or in other supporting roles.
« To achieve balance the Armenocentric fonts need to be set about 15% larger than their

Latinocentric counterparts. Also, Armenian prefers about 10% more leading than Latin.

+ Armenian does not require Italics thanks to the emphasis mark (e.g. end of first line).
« Each Italic matches the color of the Roman one step lighter.
- In a given Set the uppercase/numeral height is consistent.

Bold Unipe

Prnnighlf, prnighlp Jpwéws bp ghu: Bnhjp never dwu ykp huqiwsd
Spwqhpbbpniu. pwyg kpp wpbip pnjkg wnwquunibpu, wﬁr}pwr}wpaw]
np wuljk unkjh ju pwb gbp hpbwp yunwlhy hash: ninhb Jpuy pny
pryh bpliaguiip b Juigplikwd dp hudh prukgun np Updbbp hudh ifpubp.
«3ntuwnd wyu dbp dwu §p juqdbp spuqhpbbpnugs:

Armenian 11.5/13.5

Por lo tanto, todas las palabras de dos silabas o mas tienen acento,
solo que a veces se indica con una tilde y kpplaudt no. En espafiol existe
una especie de maravillosa «regla de economia»: si algo no hace falta,
Subordinate Latin 11.5/12.5

Notes

» When set with Tracking -10, the Bold of a given style becomes
width-identical with its Regular, so that linebreaks do not change.

« When in-line, a subordinate Bold could be used to break the even
color in a body of Regular.

Light Rkpk.

Qb qhwnbip’ htyne lp Juipbund pnibbpbi: Ugu Gwpgnudhb dhigbe Chdw Bu w)

sEd pgus wunwuuwak): balikndopka Eul;lfzmﬁ 4p uppbd: Puryg Hﬁz pubad.

twkbw hp Jupbuwnd pratbpka: Every time np dbp puljp Uppwnyup hp pwib Ckn
wnbubbd phy dp lp bwfuwb&pd: Stkghtbpp hush dhpwn ll’nul:& np pnilip pwiph
b fubjwgh hEtnwth £, whinp ob hpdkb Juiutiug:

Armenian 11.5/13.5

Cet océan de meubles, d'inventions, de modes, d'ceuvres, lui composait un
poéme san fin. Formes, couleurs, pensées, tout revivait la; mais rien de
complet ne s'offrait a l'ame. Le jeune UpuEawl; se personnifia de nouveau,
Subordinate Latin 11.5/12.5

Notes

- In situations of significant ink gain, Tracking +10 makes a Light usable for
small text, in which case it becomes width-identical with its matching Regular.

» When in-line, a subordinate Light could be used to break the even color in a
abody of Demi.

Demi Uhowly

bpp Madras-h Chrwbnuingabpba dbinh dko JEpowuwbu wpphgun, fkp
Uunhhht wjbujbu prikgun ph hp dopbnpop dwyiip Y jubp. puyg bpp w
wypkpp pugui, nbuwdp Upubht nhdpp skp, wyy bpuq dp: Uiht hpkig
nuuwpwih qbq]:gllm(bil bp, npnib uhpwlupnuwd Lht nupngh popnp
wnupp: Pug Bt dhown Entihlh dp wbu 4p hwogbp:

Armenian 11.5{13.5

Die Kinder |kt die Leiter einer Rutsche hinauf, und dann rutschen

sie hinunter. Einige setzen sich auf sie Schaukeln und schaukeln hin und
her. Andere setzen sich auf die Wipee und wippen hinauf und hinunter.
Subordinate Latin 11.5/12.5

Notes

+ Any Demi is width-identical with its Regular.

» A Demi can serve well as a “bold” for its Light.

« In smaller sizes (6 to 8 pt), the Demi can be set
with Tracking +10, as is the case in these Notes.

Armenocentric Set Latinocentric Set

Armenian Subordinate Latin Latin Sub. Armenian
[k Light Light Italics [BhpbL
Unpufwy Regular Regular Italics Unpdw
Uhowly Demi Demi Italics Uhowly
Unip Bold Bold Italics Unip

On the other hand, women’s profound sense of compassion and deep
emotions are of great significance in safeguarding morality and human
qualities in society, which are so crucial in the prevention of cruelty and
atrocities that are a dpnnwljub threat to human survival. It is for these
reasons that women enjoy special status in education.

Latin 10/12

Qujvwpnulwd Swe dpb Ep wyn: Gpb dkhp Gwinid wnght dwypp Whpuwwnny
Yuipbp, Gwnp Yp JEpwénibp Snyuluiy uhpwdwpgh dp, b {hpwlubwgibp
Jupnnht dearest thwihwpn: 3npquyjwwn Uwpghup uljuwe thtnnk) wiyu

Subordinate Armenian 10/13

On the other hand, women'’s profound sense of compassion and deep
emotions are of great significance in safeguarding morality and human
qualities in society, which are so crucial in the prevention of cruelty and
atrocities that are a permanent threat to human survival. 1t is for these
reasons that women enjoy special status in education.

Italics 10/11.5

Por lo tanto, todas las palabras de dos silabas o mas tienen acento,
solo que a veces se indica con una tilde y tppbdt no. En espafiol existe
una especie de maravillosa «regla de economia»: si algo no hace falta,
no hay para qué ponerlo. Véase el caso de estas tres palabras: cdntara,
cantara, cantard. Significan cosas diferentes y la tilde es la distincién.
Latin 10/12

Pnnighlip, pnnighlll JEpwéwéd Lp qhu: Brhip never dwu skp Juqiws
épwghpubpniu. pwyg kpp wpbip 2njkg wnwquunbibpuy, winpunwpdwy
np wull wikh jwe pwb gbp Ypbwp yunwthy hudh: Mnnht ypwy pny

Subordinate Armenian 10/13

Por lo tanto, todas las palabras de dos silabas o mds tienen acento,
solo que a veces se indica con una tilde y a veces no. En espariol existe
una especie de maravillosa «regla de economia»: si algo no hace falta,
no hay para qué ponerlo. Véase el caso de estas tres palabras: cdntara,
cantara, cantard. Significan cosas diferentes y la tilde es la distincién.
Italics 10/11.5

Cet océan de meubles, d'inventions, de modes, d'ceuvres, lui composait un
poeme san fin. Formes, couleurs, pensées, tout revivait la; mais rien de
complet ne s'offrait a 'ame. Le jeune UipdLuwl se personnifia de nouveau,
s'empara des détails en repoussant la vie des nations comme trop accablante
pour un seul homme. —Si je voulais me déshonorer, je vivrait! il cri.

Latin 10/12

Q2bd ghwnbip htugnt Yp Jwlbwd pniubpku: Uyu Swpgnudhtn dhtgbe Shdw Bu wy
sl Ypgwd wuwnwuppwuky: Gulkndopku pubd pnit Yp uhpbd: Pwyg Hoy pubd.
twbL Yp Juvbwd pniobpkb: Every time np ubp pwlh Uippwnyup hp pwb Ckin

Subordinate Armenian 10/13

Cet océan de meubles, d'inventions, de modes, d'ceuvres, lui composait un
poéme san fin. Formes, couleurs, pensées, tout revivait la; mais rien de
complet ne s'offrait a I'ame. Le jeune Armenag se personnifia de nouveau,
s'empara des détails en repoussant la vie des nations comme trop accablante
pour un seul homme. —Si je voulais me déshonorer, je vivrait! il cri.

Italics 10/11.5

Die Kinder 'Lkt die Leiter einer Rutsche hinauf, und dann rutschen
sie hinunter. Einige setzen sich auf die Schaukeln und schaukeln hin und
her. Andere setzen sich auf die Wippe und wippen hinauf und hinunter.
Noch andere setzen sich auf das Karussell. Ein Junge stellt sich darauf
und schiebt es an. Worauf wippt man auf dem Kinderspielplatz?

Latin 10/12

Enp Madras-h Shiwbnuangbbiptt Jkynit dke JEpowwbu wppbgue, dknp
Uwithhht wytybu pnikgui pk hp dopbinpop &witip Yp ukp. puyg kpp wa
wypkpp pugwt, nbuwép Gpukbht nkdpp sk, wyl' Epuq dp: Goht hpkag

Subordinate Armenian 10/13

Die Kinder steigen die Leiter einer Rutsche hinauf, und dann rutschen
sie hinunter. Einige setzen sich auf die Schaukeln und schaukeln hin und
her. Andere setzen sich auf die Wippe und wippen hinauf und hinunter.
Noch andere setzen sich auf das Karussell. Ein Junge stellt sich darauf
und schiebt es an. Worauf wippt man auf dem Kinderspielplatz?

Italics 10/11.5



Regular Unpduj 9/10

He when resumed, with his co-workers, his usual prayerful
labors, his tearful pleadings, his life of austerity, and his
anxieties, remembering the word of the prophet: “In retiring
and rest shalt thou live”.

Thus he experienced many tribulations in order to serve
his nation. And God the All-Bountiful finally granted him
that good fortune; for with his holy hand he became the
father of new and wonderful offsprings-letters of the
Armenian language, and then and there quickly designed,
named, determined, their order and devised the syllabication.

Then taking leave of the holy Bishop, he went, along with
his pupils, to the city of Samosata, where he was accorded
great honors by the Bishop and the Church. He found there in
the same city, a Hellenic scribe, named Ropanos, by whose
hands all the variations of the letters as well as the diphthongs
were devised, after which he proceeded with translations, with
the help Hovsep from the House of Baghan. And thus began
the translation of the Bible, first, the Proverbs of Solomon,
which begins with the exhortation to seek wisdom: “To know
wisdom and instruction, to perceive words of understanding”,
which was written also by the same scribe. At once they began
to teach the youth, [training] scribes for the same task.

10/11.5

He when resumed, with his co-workers, his usual prayerful labors, his
tearful pleadings, his life of austerity, and his anxieties, remembering
the word of the prophet: “In retiring and rest shalt thou live”.

Thus he experienced many tribulations in order to serve his nation.
And God the All-Bountiful finally granted him that good fortune; for
with his holy hand he became the father of new and wonderful
offsprings-letters of the Armenian language, and then and there quickly
designed, named, determined, their order and devised the syllabication.

Then taking leave of the holy Bishop, he went, along with his pupils,
to the city of Samosata, where he was accorded great honors by the
Bishop and the Church. He found there in the same city, a Hellenic
scribe, named Ropanos, by whose hands all the variations of the letters
as well as the diphthongs were devised, after which he proceeded with
translations, with the help Hovsep from the House of Baghan. And thus
began the translation of the Bible, first, the Proverbs of Solomon, which
begins with the exhortation to seek wisdom: “To know wisdom and
instruction, to perceive the words of understanding”, which was written
also by the same scribe. At once they began to teach the youth, [training]
scribes for the same task.

Koryun, The Life of Mashtots, fragment
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Koryun, The Life of Mashtots, fragment

12/13.5

Then taking leave of the holy Bishop, he went, along with his pupils, to the city

of Samosata, where he was accorded great honors by the Bishop and the

Church. He found there in the same city, a Hellenic scribe, named Ropanos, by
whose hands all the variations of the letters as well as the diphthongs were
devised, after which he proceeded with translations, with the help Hovsep from
the House of Baghan. And thus began the translation of the Bible, first, the
Proverbs of Solomon, which begins with the exhortation to seek wisdom: “To
know wisdom and instruction, to perceive the words of understanding”, which
was written also by the same scribe. At once they began to teach the youth,

[training] scribes for the same task.
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In use (2005)

Demi Uhowl; 10/11.5

Thus he experienced many tribulations in order to serve his nation.
And God the All-Bountiful finally granted him that good fortune; for
with his holy hand he became the father of new and wonderful
offsprings-letters of the Armenian language, and then and there quickly
designed, named, determined, their order and devised the syllabication.

Then taking leave of the holy Bishop, he went, along with his pupils,
to the city of Samosata, where he was accorded great honors by the
Bishop and the Church. He found there in the same city, a Hellenic
scribe, named Ropanos, by whose hands all the variations of the letters
as well as the diphthongs were devised, after which he proceeded with
translations, with the help Hovsep from the House of Baghan. And thus
began the translation of the Bible, first, the Proverbs of Solomon, which
begins with the exhortation to seek wisdom: “To know wisdom and
instruction, to perceive the words of understanding”, which was written
also by the same scribe. At once they began to teach the youth, [training]
scribes for the same task.

Koryun, The Life of Mashtots, fragment

10/12

BL wyjuybu Gw pwwn Ubknnipynibububp pwpbkg hp wqght th
pwph oqunmipinit qunubknt Gwdiwp: Udbu pwb punplnn
Uuwnénig hujuwybu ywpgbikg tpwd quiynn pwlunp. Lw
hp unipp weny fwypwpwp sukg tnp b upwigkih duntunubn-
Cunbkpbt (Eqyh tpwbwgpbp: 64 wibnbn pnunnyd bpwbwlkg,
wijwibkg nu nwuwnpkg, fnphukg uhnnpwibind-Yuwwbpny:
6y Chug wytnbn, tniyb punupnmd quuuy Cepktwlw
nunpnipjwl dh qpughp, Cnnthwinu waniuny, nph &knny
Upwbwqpbph pnnp qubwquanipynibubppn’ pwpwla no
Cwuwnn, Jup6 nu bpljuybp, wnwbdhtt ne Yplbwynpp
wipnnowwbu Cnphubinig b ybpowgubkinig fknn dknbwpltg
pwngqiwinipinit wobkne bpyne dwpnne, hp wpwlbpnubph
Lk, npnig wnwehtth wuniup CndSwt kp, Ghbnjwug
quywnhg, b kpypnpnhip’ Cndubth, Munuiwlwb nbhg:

Unpynib «dG0L ULCSNShy», Cunndwd

Italic 10/11

He when resumed, with his co-workers, his usual prayerful labors, his
tearful pleadings, his life of austerity, and his anxieties, remembering
the word of the prophet: “In retiring and rest shalt thou live”.

Thus he experienced many tribulations in order to serve his nation.
And God the All-Bountiful finally granted him that good fortune; for
with his holy hand he became the father of new and wonderful
offsprings-letters of the Armenian language, and then and there quickly
designed, named, determined, their order and devised the syllabication.

Then taking leave of the holy Bishop, he went, along with his pupils,
to the city of Samosata, where he was accorded great honors by the
Bishop and the Church. He found there in the same city, a Hellenic
scribe, named Ropanos, by whose hands all the variations of the letters
as well as the diphthongs were devised, after which he proceeded with
translations, with the help Hovsep from the House of Baghan. And thus
began the translation of the Bible, first, the Proverbs of Solomon, which
begins with the exhortation to seek wisdom: “To know wisdom and
instruction, to perceive the words of understanding”, which was written
also by the same scribe. At once they began to teach the youth, [training]
scribes for the same task.

Koryun, The Life of Mashtots, fragment

10/12

BL wjuwbu w puwwn GEnnipyniuubp pupkg hp wqght dh
pwph oqunipynit qunbknt Gwdwp: UGdkt pwb punpbnn
Uuwnénig huljuwybu wupgbikg tpuwt quiynn pwlunp. bw
hn unipp weny fwypwpwn éubkg unp b upwgkih Suntunubn-
Cunykpkt (Eqyh tpwbwgpbp: 6 wybtwnbn pnunnyd tpwuwlkg,
wijwibkg ni nwuwdnpkg, tnphukg uhnnpwibnd-fuwwbpny:
6y Chug wybnbn, uniyb punupnud quuuy Sk Ebwlju
nupnipjwd vh gqpughp, Cnnthwinu winibny, nph dknny
upwlwgpbph pninp quiwquinpniabbppp’ pupwl no
Cuwuwnp, Jupé n Epljugbp, wnwbdhob o fplbwdnpp
wipnnowwbu {nphubinig b ykpowgbinig Lknn dkntwplkg
pupqiwinipinit wibkine kplne Yfwpnn, hp wpwlbpndbph
Ckwn, npnig wnwehth wunibp CndSwt kp, Ghbnywg
quywnhg, b Eplpnpnhup’ Cndubth, Munuwbwlwb nbhg:

Unpynil «dULL ULCSN8b», Cwndwd



Regular Unpudw 12/14

6y tw hp paljkpabph Chn uljukg unynpuljwb wynpEpubpb nu wnpbmpybbbpp b wpnwuu)hg
wunuwnwbpbbpp, punwdpbpngynubbpp, wppwplwlks tnqubpp, Cpplny] dwpqupkh
wuwdp, PE «bpp np ChdkSku, wil &uufwﬁwll Juuypbu»:

b wjuybu bw punn Ghgnupymbbbp pupkg hp wqqht dh puph oqlinupynt qunbbjnu Cunfwp:
Ukt pul ptinplng Buwndnig huljuwybu wupqbikg bpub [wyg] pwjunp. Gw pp unipp weni
Luwgpwpwp dbkg np b upwiykjh Stnubgbbp-Cuikpba Eqyh Gywhwgqpbp: B wibnby pnunng
tpwbwljkg, wijwbkg n quuuwnpkg, fnphtkg uhnnpwbbny - fuwbpny:

Gy wyw Lpudbyn nwpn] unipp byhulnwnupb, pp oquwljubbbph Chn dhwupb hpwsd
Uwidnuwin pumupp, nip Lﬂ:bwu{wmhq l{hpu{ml dkdwp]bg hu{hul]nu,[nuhg o bl{hrlbgm.gz by Ckig
wylunbn, Gnyb punuipnud quuun] £k Ebwlwi pupmywd dh qpughp, Cnnthwinu winibng,
nph &knny bywhwgpbph pnnp quiuquinpymbbbppp’ pupula o Gwunp, Jupé oo Epljwan,
wnwbdhblb nu phawnpp wdpnnowwbu tnphbknig b Jkppwghbjnig Cknn dknbwplikg
upqiwbnipynd whbkjn kplne dwpnne, hp wpwhbpnbbph Sk, npnbg wnwehbh wbnbp
Cojfwd bp, Ghbnyug quijunhg, b phpnpghbp’ Cajubidy, Mugqubwlwb nbhg: By uljukg
pupqiwbk; [unipp] ghppp’ bwfu Ungndnbp Um.uﬂ{ilhpbg, np ul{qpnuf (kg Cwbdbwpupnud |
(huim[& d’liﬂ:l hl.fLuuanmwﬁ, ulul:[ml, pl;‘ «ZSwﬁwzhl thfl,uummmmﬁ L qlupl,um, lufwﬁwl qpwbu
Lwbbwpny», np L qulbg wyb quugph &bknny. dhwdwdwbwly b unynpbgnud bhtn dwamdjabpht’
qpuqhpbbp [ywnpwunbn] tngb gupoeEyw Gudwp:

Unpynil «dUCR ULESN8b», Lunndué

10/12
6y tw pp pblkpakph CEn ulubg unynpuljub wgnEpbbpb nu wnpbmEymbbkpp L wpnwujwhg
wunuunwbpbbpp, punwdpbpnupynibbbpp, wpppwpbwths nqubpp, Chykn] dwpqupkh
wuwép, Pk «bpp np Ckskéku, wih (}Lulfulillul{ Juuypbu»:

bL wjuybu bw punn Gbnnipynbibbp pupkg hp wqghl dh puph ogimpynih qunbbyne Gwnfuip:
Unfkl pwli pinpting Umnénig huljwwbu wwpqbikg bpub [wyg] pufonp. bw pp unpp weny
Cujpwpwp kg bnp b upwlybh Stncbgbbp-Lugbkpbb (Eqyh Gpwbwgqpbp: by wibinby pnunn]
pwiwljkg, wijwikg m quuunjnpkg, tnphlkg upynpwbbny - Juuykpny:

by wuww Lpudbpn nwny] unipp Eyhuljnynupt, hp oquuljwabbpp Ckwn dhwuhb howsd
Uwfnuunn puwnupp, nip thbwu{wmhtl YEpyny dkswpykg Eyhuljnynuhg b Ehknkgnig: by (khg
wylunbn, bnuyb puqupnuf qunun] ﬂ:ubﬁwhwﬁ nuyprEywl th qpughp, Cnnthwbnu wincbng,
nph &knny bywbwqpbph popnp qubwquiimEynuabbppp’ pwpulji m Cwunp, L[Lupﬁ nt kplwybp,
wnwb&hbd m hphbawdnpp wdpnnewwbu fnphtbkjnig b Jkppwghknig fknn dknbwplikg
pupqiubnpnil wikn Eplym dwpnn, hp wpwlkpinbbph (kw, npnbg wnwehih whnilp
CnyCwls bp, Glitnjwg quijunhg, b bphpnpr}h&n‘ Crubih, Munubwlud nbhg: 6 uljukg
pwpquwbk) [unipp] ghppp’ bwjy Ungruinbh Unwljubphg, np ul.lqanL[ (kg Cwbdbwpupnuf k
Swhnp |htk) pdwunmpyd, wubn, b «Swhwk] qplwunmpinh b qopunn, pdwbw) qpubu
Cuwbtwpny», np b qukg wyh qpuigph &bnny. dhwdwdwbwl b unynpbgbnuf Eha wa&mlﬁxbpbﬁ‘
qpughpbbp [wuwwnpuwunbn]] Gngh pupopywd Qufwp:

Unpynih «dULR UUGSN8hy», Lunwé

9/10.5

6 wuww Cpudbyn nwm] unipp kyhulnynuhb, hp oqwlwibbph Ckn dhwuhlb hows
Uunfnuunn pwnupp, nip Lﬂ:(‘;uiu,lmm}n{ Lbpyny Lﬂ:(‘;uipl{hg Eyhuljnunuhg b Ehknkgnig: by Cbﬁg
wylnnbn, Gnuyb pwqupnud quuuy CkpEhwlwd qupnipywb dh qpughp, Cnnhuwbnu windang,
nph &knny] bywbwqpbph pnjnp quiuqunEynubbbppp’ pupula n Guunp, fups o Epljwgan,
wnwidhbh m hplhw]npp wipngouwybu nphaknig b Jkppwghkinig fhinn dknbuplikg
pwpqdwﬁm(&lmﬁ wlbjm Eplm dwpnny, hp wpwljkpunbbph Ckwn, npnbig wnwehth whnbp
Crffwls bp, Ghbnjug quiunhg, b kpljpnpphop’ Cndubidy, Munubwlwh nihg: 6] uljukg
Pwpqiwik [unipp] ghppp’ twjy Ungndndh Unwljukphg, np uljqpnud (kg Swb&bwpupnud §
Swinp [hik) plwuwnnpyub, wubkng, (()];‘ «Bwbuwgh) ghfwunmpynid b qfopunn, pdwbw) qpuibiu
Cwﬁﬁw[m]», np b qpybg wyh qpuqph &knny. L[hux&uufw&uﬂ{ L um{n[ﬂ:gfxnuf bhtx Jmﬁml{ﬁhphﬁ‘

qpuqhpbbp [wwwnpwunbng] tngb gupaeeyul Ganfup:
Unpynil «AULR UBLESN8D», Lunnwé

Demi Uhowl 12/14

Gy wyw Lpudbpn nwpny unpp byhulnwnupb, pp oquwlwbbbph (b Jhuuhb howé
Uwidnuwn pumuipp, nup dhdwujunnhy llbpu{ml dkdwp]kg bu{bul]nuinubg L thrlhgmg: by Ckug
wijlnnkn, nuyb puqupnud Q] Cbu_hﬁwl{mﬁ nupnieywl uh qpuighp, Cnnthwbnu winibng,
nph &knny bywhwgpbph papnp qwﬁwqwﬁm@lmﬁﬁbppn‘ pwpwhb nu Cwunp, upé ne Eplwgap,
wnwbdhbb nu fplaunpp wdpngowwbu fnphbknig b Ykppwghbnig {knn dknbwpljkg
Pupqiwbnipymb whbkne plne dwpnne, hp wpwhbpnbbph Ckwn, npnbg wnwghh wincbp
Crjfwd bp, blibnjug quijunhg, b bpl{pnpr}bﬁn‘ Cojubith, Muqubwlwl nbhg: 6 uljubg
pupqdwlk; [unipp] qhppp’ twfu Ungndnbp Um_wl]ﬁl:pbg, np ul[qpnuf (kug ﬁwﬁ&ﬁwpwpnuf L
Swinp (hbk) pdwunmpyul, wubny, ph «wbwyl] gpdwunnpynh b qjupunn, pdwbw) qpubu
Luwb6wpny», np b qulkg wyb quugqpp &knny. dhwdwdwbwly bk unynphgnud Eht Lfluilm.l]ilbp[l&‘

qpuqhpbbp [yuwnpuunkn]] tngh gupoeEyub Gudwp:
Unpynih «dUR UUCSN8h», Lunndwé

by LEug wiynnkn, tnyb puqupnud
quiun] L&) Ehwljwd qpypnipywd dp

quwl{wuwﬁ

Default Setting

by LEug winnkn, nugyb puqupnad
quiun] Lk Ebhwljwd qpypnipywd dp

Cnl"_Lul{LUBLu&

With OpenType Alternates

£

Original drawings, rendered in Yerevan in
the Summer of 2000  (Reduced to 50%)

12/13.5

Thus he experienced many tribulations in order to serve his nation.
And God the All-Bountiful finally granted him that good fortune;
for with his holy hand he became the father of new and wonderful
offsprings-letters of the Armenian language, and then and there
quickly designed, named, determined, their order and devised the
syllabication.

Then taking leave of the holy Bishop, he went, along with his pupils,
to the city of Samosata, where he was accorded great honors by the
Bishop and the Church. He found there in the same city, a Hellenic
scribe, named Ropanos, by whose hands all the variations of the letters
as well as the diphthongs were devised, after which he proceeded with
translations, with the help Hovsep from the House of Baghan. And
thus began the translation of the Bible, first, the Proverbs of Solomon,
which begins with the exhortation to seek wisdom: “To know wisdom
and instruction, to perceive the words of understanding”, which was
written also by the same scribe. At once they began to teach the youth,
[training] scribes for the same task.
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Armenocentric Set (20 pt)
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Latinocentric Set (8 pt)
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